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The article describes new approaches to foreign language learning, the
possibility of using the CLIL (Content and Language Integrated Learning) method in
non-language universities. The author pays special attention to the use of computer
technologies at the lessons and in the student’s self-dependent work.
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O HOBBIX METO/ITHKAX B IIPEIIO/IABAHHH HHOCTPAHHOI O A3bIKA
JUIAA CTYJIEHTOB HEA3BIKOBbLIX BY30B
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B cmamve onuceiearomes Hovle ROOX00bL K U3VHEHUI0 UHOCMPAHHO20 A3bIKA,
BO3MONCHOCb UCNONIb308AHUSL MEMOOd NPEOMEMHO-S3bIK0B020 UHMESPUPOBAHHO20
ooyuenuss CLIL (Content and Language Integrated Learning) & mesizvikoguix sysax.
Aemop yoensiem ocoboe sHUMAHUE UCNONb30BAHUIO KOMNBIOMEPHBIX MEXHONA02UL HA
3AHAMUAX U NPU CAMOCMOAMENbHOU pabome cmyoenma.
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3HAHUe, HABbIKU, HOCUMETU A3bIKA, KOMNbIOMEPHAS Cenb.

Teaching any foreign language is a complex process of interaction of two main
components: a teacher and a student [12, p. 56-59], [7, p. 269-271]. The work
program is taken as a base where this interaction takes place. To obtain a qualitatively
new result, all these three components must be changed.

As we can see one of the main problems the teacher faces is the lack of
motivation among most students, since, unfortunately, English is perceived by the
students of non-language educational institutions as a minor subject. Therefore, one
of the main tasks is the formation of students' motivation to learn English language
[6, p. 224-228], [11, p. 178-180], [14, p. 258-263] in the framework of implementing
ENQA standards on the student-centered approach [18, p. 297-300], [22, p. 111-126],
[23, p. 263-67], [13, p. 48-50] that helps the students adapt and socialize [17, p. 239-
241], [21, p. 156-168]. At the same time, foreign language acts as a means of
developing the communicative component of the students’ information culture in the
process of conducting search and research activities on professional issues using
information and communication technologies, participating in economic on-line



conferences and projects, developing the ability to work in a group through computer
networks [2].

Nowadays, there are a lot of methods of foreign languages [8, p. 252-255], [10,
p. 4-5], [15, p. 115-117] that form different types of competencies [19, p. 271-276],
[24, p. 220-224], [25, p. 240-244] and cross-cultural tolerance [16, p. 116-121]. Many
courses are developed on Moodle platform [9, p. 330-333]. Ideally, the educational
process should be based on a carefully thought combination of these methods. As a
rule, the communicative method becomes predominant, satisfying the needs of the
students to the greatest extent and expanding the possibilities of communication. It
should be noted that the communicative method involves not only the possession of
basic words and phrases in conjunction with a standard set of grammatical
constructions that are necessary to maintain a conversation, but also the ability to
apply language knowledge in their professional activities, to understand publicist and
scientific publications. Therefore, teaching a foreign language should not take place
separately from the formation of the professional competence of a future specialist.
Foreign language tools are designed to provide a reliable language platform and serve
as an incentive for career growth [3].

In modern methodology of foreign language teaching, the experience of content
and language integrated learning (CLIL) is increasingly taken as the basis. It allows
students to form linguistic and communicative competencies of foreign language in
the same educational context in which they form and develop general educational
knowledge and skills. This method allows to attract an increasing audience studying
foreign languages, forms the confidence of young people in their abilities, and also
gives support to those who have not been successful enough in learning languages in
a traditional way [5].

CLIL stipulates teaching a number of subjects that are basic for students in the
language of international communication. Thus, the student has a strong motivation
to learn a foreign language, not only as a means of communication, but also a
necessary tool of mastering a future profession. In addition, many educational
institutions practice the use of English language at international conferences held
there, which necessitates a sufficiently high level of language proficiency not only
among students, but also among teachers [1].

One of the variants for students’ self-dependent work is search of additional
information in newspapers and magazines. Articles can also be used by a teacher to
prepare tasks for reading and translation. Among the most famous websites there are
news.bbc.co.uk, guardian.co.uk, economist.com.

Recently, the use of video lectures from native speakers both in the classroom
and in the students’ self-dependent work has become increasingly popular. There are
so many of them in the worldwide network that any teacher can choose for his or her
students everything that will maximize the solution of set tasks. For example,
videolectures.net provides video lectures from conferences and seminars of any topic

[5].

One of the ways to immerse yourself in the language environment and overcome
the language barrier is to communicate with native speakers online, for example, via
Skype. Communication with peer students is one of the ways to practice listening



http://news.bbc.co.uk/
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comprehension. Currently, finding an interlocutor in the network is not difficult, but,
of course, is of great benefit. Communication with native speakers contributes to the
enrichment of students vocabulary, development and practicing the basic
grammatical structures. Using these resources you can find modern expressions and
language constructions, slang, which have not yet been included in academic
dictionaries and textbooks.

In modern conditions, there are many possibilities for using blogs in the
educational process, that is, ideas of the author (or authors), which are arranged in
chronological order and provide the chance for readers to comment. Blogs are
divided into text, music, photos, videos; may be private or collective. Blogs of
famous musicians and actors are very popular among students. Working with a blog
contributes to the study of the rhythmic-intonational side of speech, allows you to
perceive non-verbal means of communication, which are also important in the
communication process [4].

Despite these advantages, the Internet will certainly never be an alternative to
textbooks. Internet resources are one of the tools to help to understand and learn the
material in the classroom, but where the main role undoubtedly belongs to the
teacher.
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